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JIHI'BICTUYHA PISHOMAHITHICTD BIJEHCBROI'O JIAJERTY

IToxuryn T.A.
MukosaiBebknit HanioHasbHNI yHiBepcuTet iMmeni B.O. CyxoMimMHCBKOTO

Hanmcanua naHOoi cTaTTi CIOHYKaJO IpardHeHH A MI0Ka3aTy PI3HOMAaHITTA IparMaTIYHOro IOTeHIaly NiaJIeKTHUX
IOHATh B XyJO'KHbOMY AMcKypci. CHiBBiOHOIIIEHHA AlaJIeKTy i JiTepaTypHOI MOBM IOCTIiIHO 3MIHIOETBCS B pe-
aJbHOMY MOBHOMY CepeJIOBMIII Ta Bechb 4Hac BMMAarae BMBUeHHA. Posrisgaroun icTopilo i cbOrofeHHA TUIIOBO
BiTEHCBKMX ABUIII, MM IapaJiesIbHO IIPOCTEKMUMO, AK Ili BasKJMBI B sKUTTI MicTta ccepu Bimobpasuinca y CJIoB-

HUKY BiIEHCBKOTO JiaJIeKTy.

KarouoBi cioBa: BiieHCHbKMIT IiaJIeKT, BileHCbKa KaB APH:A, KOBOACHMI KiOCK, BUHHA KOpPYMa, TUIIOBA aBCTPiicbKa

KHara.

HOCTaHOBl{a npodaevu. KoyxHoMy HaljioHasb-
HOMY BapiaHTy, OKpiM crIelyudigHOr0 KOM-
IIOHEHTHOTO CKJIANy, BJACTMBAa OCOOJIMBA JIHTBiC-
TuHa curyarisa. ComiajabHuii cratyc BapiaHTy das
Osterreichische Deutsch, peanbHe byHKITIOHYBaHHA
LIIJIKOM BifIIOBiziae OpilliiiHOMY IOPUANYIHOMY CTATy-
cy ZepskaBHOI MoBM. [lyig MOBHOI cutyarii y ABcTpil
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XapaKTePHUM € BUKOPUCTAaHHA y AIJIOBOJCTBI Ta Hay-
KOBUX 1 ITyOJIIMCTUYHMX TEKCTaX aBCTPIMICBKOTO Pis-
HOBUAY JitTepaTrypHoi moBu (Schriftsprache), y odi-
LIIHOMY CIILJIKyBaHHi, MOBJIEHHI OCBIUeHMX Jirofeint — ii
ycaoro BapianTty (Hochsprache), B mobyroBomy cris-
KyBaHHI — PO3MOBHOI MOBM i3 SICKpaBO BMpaKeHU-
MM aBcTpiicekuMm ocobsmBocTaMu (Osterreichische
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Umgangsprache), a Takosk, ocobsmBo B perioHax ix
MIOIIVPEHHA — TePUTOPiaJbHUX MiaJIeKTIB Ta MICBKUX
HaIliBOlaJIeKTIB, TAKUX SK BilleHCHKIIL.

Amnamiz ocTaHHIX [OCHIIKeHb 1 IMyOJiKaIiii.
AHaJi3 aBCTPIiliCbKOI JIEKCUKM IIOKa3ye, IO YacTo
ii mamioHaJIbHa CBOEPIAHICTL B3HAXOAUTHL BimoOpa-
SKEeHHA y B30BHINIHIN/3BYKOBIil, rpadiuHiil cTopo-
HI CJI0OBa, He TOPKAlOYUCh JIEKCUYHOI'O 3HAUYeHH.
ITe, ax nmpaBuio, perioHaJsbHI AyOJseTM Ha3B, MIPU-
MHATUX B HIMeIbKilI MOBHIi cucrtemi: Jinner
(Januar), Paradeiser (Tomate), Jus (Jura), Jause
(Zwischenmalzeit). IlosHayeHi MMM CJIOBaMU ABU-
1112 He BUABJIAIOTH 0COOJIMBOCTEN 10 BiJHOIIIEHHIO 10
IHIIMX PerioHiB MOIIMpPEHHA HiMEeIlbKOI MOBI.

BupisieHHsaA He BUpilleHMX paHille YacTUH 3a-
rajgbHOi mpobisiemu. Juckyciiinum i npobiaema-
TUYHUM 3aJMIIAE€TBCA [IUTAHHA ETHOKYJbTYPHUX
0cobJIMBOCTEN CEMaHTUYHOI CTOPOHM, & caMe Hallio-
HaJIBHOT'O MOBHOT'O BapiaHTy (30KpeMa aBCTPiliCbKO-
ro) ocobJMBO y IIOPiBHAHHI i3 JiTepaTypHOIO MOBOIO
(Hochdeutsch). O6uaBi HalfioHaJJ bHI CIJIBHOTU KO-
PUCTYIOTBCA OJHIE€I0 MOBOIO, TpaMaTUYHA CHUCTe-
Ma aBCTPIMICBKOrO BapiaHTy He Ma€ IPUHIMIIOBUX
CTPYKTYPHUX BiIMIHHOCTEN Bij] 3arajibHOHIMeIbKOI.

Merta crarTti. MeTa poboTu mojsarae B 03HaOM-
JIeH] JIEKCUMKO-CEMaHTUYHUX 0COOJIMBOCTEN aBCTPili-
CBKOT'0 BapiaHTy HIMEI[bKOI MOBIL

Burkigang ocHoBHOro Martepiaxy. Bideuncvka
KA8'APHA 10 CHOTOJIHI € BAYKJIMBOIO CKJIAJIOBOIO Bi-
meHcbkol Tpaauiii i Big 10 smcromama 2011 pory
HaJIEXKUTD JI0 HeMaTepiaJbHOI KyJIbTYPHOI criaamm-
n IOHECEKO.

MauJsenbki CTONMMKM 3 MapMypOBMMM CTiJIbHM-
namu, ctineii Tore (Gisbin Bimomi B Hac AK BimeH-
CbKi CTijIBIi), raseTu y TPagUIIMHNX TpUMadax,
000B’AIBKOBa CKJIAHKA BOJAM, fAKY IIOJIAl0Th pery-
JIAPHO, NOKM BiIBifyBay 3aJIMIIAE€THLCA y KaB ApPHI,
BUIIMBIIM HaBiTh €AMHY 3aMOBJIEHY HUM KaBy, I,
3BMYAMHO, KaBa y Halpi3HOMaHITHIIMINMX Bapiamiax —
OChb HalBa'KJIMBIII O3HAKM KYJbTYpPU BileHCBKOI
KaB’ApHI, AKYy TBOpATH Bix Kinna XVII cropivus [4].

Ha Bigminy Bixm 3BmuariHoi kap’aApHi, y BimeH-
CBbKill KaB'ApHI 3aBeJleHO IPOBOAUTH OaraTo dYacy,
4YTAOuM Ta3eTy 4y IUIIYYM caMOMYy — aBCTPiliCbKi
mycbMeHHUEN KiHIA XIX — nodyatky XX CTOJITTA
00MpalTh BiIEHCBKY KaB'APHIO HE JIUIIIE MiCIIeEM
CIIIJIKyBaHHA, aJie ¥ MicieMm cBoei mparii, i B mmpu-
BaTHIMI KOPECHIOHJEHIlI BUKOPUCTOBYIOTH He JO-
MalllHIO ajfpecy, a ajapecy Kap’dApHi. Bigommmmn -
TepaTopaMu, AKi TBOPUJIM y BifleHCbKUX KaB’ APHAX,
Oysmm 3-omisk iHmmx Aptyp Ininmep, Credan
IIBasr, ®pinpix Topbepr, Anbdpen Ilomsrap, Eron
Epsin Kim. «Tante Jolesch» — He3piBHAHHWMII TBip
&. Topbepra ommcye KUTTA BiIeHCBKUX KaB ApeHb
B aHeKRNOTMYHUX icropiax. ITocrifinmMmm BinBimyBa-
YaMy BiIEHCBKUX KaB'ApeHb OyJy MUTI, HAYKOB-
i, momitukn: Erom Illine, T'ycras Kiimr, Amonbdg
JIvoc, Teomop Tepuyb, JleB Tpoubkuit. Binencbka
KaB’ApHA — Miclle, B AKOMY IIOYYBa€IICA AK BJIOMA,
Ile yocoOJIeHHA BiJJEeHCBKOIO 3aTHUIIKY, TOMY, SKIIIO
KOMYChb IIIOCh He MiAxXonuTb, y Bingui kaskyTb: Dees
is kaan Kaffeehaus fiir mi (Lle ne mos ka8’ saphnsa!).

Cepepn Oesuiui BifjleHCBKUX KaB’'ApeHb BapPTO BU-
mimutu Café Hawelka. IloxoBTini Big HIKOTMHOBOTO
IVUMY CTiHM, eqBaOHI nMUBaHM, IaPMaHTHO-HEBIOBO-
JIeHl KeJbHepM — TUIOBA AJiA ['aBesKkn atmocdepa
mpuBabiioBasa MuTiB — Anpe T'esepa, @pinenc-
paiixa I'yanepTtBaccepa, Inb3e Atixinrep, I'K. Apt-

maHa. OcTaHHI TPUCBATUB 11iif KaB APHI ONOBigaHHA
« NuBlbeugeln und Melangen» B cBOIii KHMB3I IIKiIiB
BifgeHcoKoro wutta «Im Schatten der Burenwurst»,
3 AKOrO 3aIUTyEMO yPUBOK y BJACHOMY IlepeKJia-
noi: «Havikpama kaB’ApHA /../ € 1 3aaMImnTbCca AJA
mene Café Hawelka, o Ha JJoporeepracce. Tam /.../
30epersaca artmocdepa MUCTEIBKO-JIiTepaTypHOi
KaB’dApHI, AKY MM, MOJIOJi, 3HAEMO JIUIIIEe 3 KHIKOK,
raseT, PO3IOBifeil cTapimx. 34a€ThCsA, HidM ocTaH-
Hi miicte gecatniite He TopkHyJsmca Café Hawelka;
KpiM KaBOBapKM ecrnpecco, TyT Bce crape /../, Ha-
BiTh 3Ha4YHa 4YacTMHA BifBigyBauiB Oisbllle macye
o gacy nepep Ilepioro cBiTOBOIO BifHOIO, aHIMK IO
CBOTOJHIIIHBOI 3BapiioBaHOi KocMmiyHOi mobm /../.
Tyr, v Café Hawelka, rocriogap momy BiTae CBO-
iX mocTiiHMX BiABiAyBauiB JPYIKHIM IOMNJIECKY-
BaHHAM /../. 3aX0ogA4M y KaB ApHIO, BU IIPOXOIV-
Te TOB3 Ha3aliAaHilly TesjedoHHY Oyary y BinHi,
BOHA Mali’Ke BecChb 4Jac 3ayiHATa abo 0e3 mepecTaHKy
I3BOHUTH, a maH i mani [aBeska Majo He 30uBa-
I0ThCA 3 HIr 3HIMaTH clyxaBKy i BurykyBaTu «Ilana
TaKOTO-TO 70 TesiepoHy» [4].

Jleonospy I'aBesika, sikmit Big 1939 pory pasom
31 cBoew JpyskuHOI0 Jl03epUHOI0 10 OCTAHHBOI'O
4Jacy IIOAHA BiTaB rocreil y HeBeJMKIil 3a IJIOIIEI0
(80 M2, 26 crosukiB) KaB’ApHI, OMep HANPUKIHII
MHUHYJIOTO POKY (29 rpyaua 2011) y mnoBaskHOMY
100-pigromy Bimi. Jo 100-piuvua y kBiTHI 2011 pory
IPe3UJIeHT aBCTPiliCbKOI eKOHOMIYHOI IaJsaTy Haro-
pommna Jleonosbma I'aBesKky 3a ocobamBi 3aciyru
B pO3BUTKY iHCcTUTyILi]l «Bigencrka kaB’apHa» «30-
JIOTOI0 MeJaJIII0 eKOHOMIYHOI majaTu» i «30JI0TOI0
KaBOBOI0 KaHNYKOI». Bce pos3maiTTa KaBoBUX Ha-
noiB BimoOpasmiocsa 3aKOHOMIPHO i y BileHCBKOMY
niasekTi. [lo pedi, 3aMOBUTY IPOCTO «KaBY 3 MOJIO-
kom» (Milchkaffee — sax ckazas 6u Buxomelb 3 Hi-
MeYdyHM) — MalibKke obpasa aaa odiriaHTa BimeH-
CbKOi KaB'ApHI. AIKe IIPM TaKOMY PO3MaiTTi BUIIB
BiJl rocreil O4ikyIOTH Xo4a O eJleMeHTapHUX 3HAHb.
ToMmy HaBefeMO HaMIONIMPEHINN BMAM KaBM y Bi-
JIeHCbKill KaB’ ApHI:

Meldusch/Melange (franz. «mélanger» — wmirma-
TU) — KaBa 3 MOJIOKOM ab0 BepIIKaMU;

Kaisermelange — mesiaHs® i3 momaBaHHAM f€d-
HOTO KOBTKA 1 aJIKOTOJIIO;

Einspdnner — yopHa KaBa B CKJIAHOMY KeJuxy 3i
30MTUMM BEpIIKaMI,

Mazagran/Massagran — XoJo[Ha KaBa MOKKa
3 pOMOM i KyOuKaMu JbOLY;

Brauner — kaBa 3 mosiokoMm (grofler Brauner,
kleiner Brauner, verlingerter Brauner — 3 mogma-
BaHHAM BOJM);

Schwarzer — uwopna kaBa (grofler Schwarzer,
kleiner Schwarzer);

Kaffee verkehrt (kaBa HaBIaKmu) — KaBa, B AKil
OinbIlle MOJIOKA, Hi’K KaBu;

Kapuziner — 4opHa kaBa 3 BeplkaMu (Bif ko-
JBOPY OJATY YUEHIliB-KaIlyIMHIIIB),

Obermayer — 4opHa KaBa MOKKa, IIOKPUTA IIIa-
POM PiIKMX BepPIIKiB.

IlikaBo, 110 Ha IIOYaTKaX iCHyYBaHHA KaB ApeHb
BIIY KaBY He MaJM Ha3B, a (AK IIe OMNICYE Y CBOEMY
Bimomomy TBOpi «Tante Jolesch» Ppinpix Topbepr)
odpirtianTy HocuIM TabsmIl i3 300paskeHHAM PiZHMX
BiATIHKIB Bif YOPHOTO O MOJIOYHOTO, IIOKa3yH4uM Ha
AKi, BiIBimyBay 3aMOBJIAB KaBy Ha CBilf cmak. 3a-
raJjioM 3a Bechb 4acC iCHyBaHHA BiJIEHCbKIUX KaB' APEeHb
cepBipyBaJsm1 moHag 50 BUIIB KaBM — 3 MOJIOKOM 4l
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BepIIKaMy, IIYKpPOM 4y 0e3, JOZaBaHHAM aJIKOTOJIIO
Yl CHIeIiaJIbHUM IIapyBaHHAM.

Kinbka nosHavyeHb y BiIeHCBKOMY JiaJIeKTi BiKU-
BalOTh JJIA HecMauHoi, HeminHoi kaBu (G’schaderer,
Fensterschwitz, Lawutschibia). A oT o0cobauBo
CMauHy KaBy HasuBaioTb HiskHO Keffeedscherl.

Icuye cJ10BO Ha ITO3HAYEHHA XOJI0BOTO KABOBOTO Ha-
oo — Lauf i Takuit aHEKTO/I: IPUXOATE Y BiIEHCHKY
KaB’ApHI0O YOTMPM BUIITYKaHI IIaHi, OOHA 3aMOBJIAE
«MeJIaHK», IHIlIAa — « MaJIeHbKY OpYyHAaTHY», TPeTd —
«KaIlyLMHIIA», YeTBepTa — «KaBy HaBmaku». Odirgi-
aHT, YBasKHO BUCJIYXaBIIIM 3aMOBJIEHHS, 3aXOJIUTh Ha
KyxHIO 1 Burykye: «Vier Lauf!» («Hotupu xaBu!»).

o odimianTa y BifleHCBKi KaB’ApHI TPUIHATO
3Bepratuca «Herr Ober», a aximo Bu e mocrirtHUM
BinBimyBaueMm, TO MOKHA I Ha IM’'d, HaIPUKJAT,
«Herr Franz». Taky HexapaKTepHY AJsA HIMeLbKOI
JiTepaTypHOi MOBU (pOopMy 3BEepTaHHA «IIaH + im’sa»
BJKMBAIOTh y BiZIEHCBKOMY JiaJIeKTi 1o oci0, 3aiHA-
Tux y cepi nmocayr (odinianTy, nepykapi, npogas-
I1i TOIIIO), 3 AKMMM By 3HalioMi K IOCTiVHMUII BigBig-
yBa4 IUX 3aKJaiB.

IITomo My3M4YHOrO CYIpPOBOALY, TO BiH y BinmeH-
CBbKIMX KaB JApPHAX [epeBasKHO BiJICYyTHIiN, Jauile nes-
ki i3 Hux (Café Central, Café Priickel) mponoHyOTb
BimBimyBauaM y BedipHiil yac »KMBY (POpTemiaHHy
My3VKY; iHOAl y KaB'ApHAX BinOyBaroTbcA JiTepa-
TYPHI YMTaHHA

KinpkicTs KaB’ApeHb y Binni nmouasia HeynmmHHO
3bigbiryBaTucA: 1819 pory 0yso 150, a 1900 pory —
600 xaB’ApeHb. 3a JaHMMM EKOHOMIYHOI maJaTu,
cooropi y wmicti € 1083 xa’apui, 900 xaB’apeHb-
pecropasiB i 181 KaB’apHA-1yKepHA. Po3KBIT BineH-
CbKOi KaB’dApHI mpumnajae Ha Kinenb XIX — moyaTox
XX crogirra [4].

Y 50-x pokax HOBI popMM NPOBeAEHHA O3BiJI-
JA (30KpeMa 3pPOCTaHHA MOIYJIAPHOCTI TejebadeH-
HA) 1 moABa cydacHUX OapiB CHPUUMHMIN 3aHe-
naj KaB'ApeHb; AedAKi BiloMi KaB’ApHI HaBITH OyJsn
3mylleHi 3aumHUTH. IIpoTe 10 KpuU3y BieHCBKIiM
KaB'ApHI BAajocda nomonaty, a Big 90-x pokiB cro-
CTepiraeTbCsa HOBA XBUJIA 3alliKaBJIEHHA TPaMIlifA-
MU BifleHCbKOI KaB’ApHi. BigeHcbKi KaB’ApHI AK Mar-
HIT npuBabJIIOI0Th TYPUCTIB: BifAiI TypuaMy MicTa
HaBOAUTH JaHi, 110 3[eb0inbIIoro TypucTy, AKi Bim-
BiyIOTb MiCTO, K OCOOJIMBY aTPAKINIO BUIIJIAIOTDH
BinmeHcobki kaB’apui. MoskymBo, 1A MicTa Iie mo3u-
TUBHA TeHJEHIid, IpoTe KOPIiHHI BifeHIl HapikaloThb
Ha 3aCUJIIA KaB ApPeHb TYPUCTAMIU.

Koebacui xiocku — AK 1 BimeHcbKka KaB’aAp-
HA — HeBil'eMHa CKJQJ0Ba aBCTPICBKOI KyJiHap-
HOI MICBKOI KyJbTYypH, AKa HAAVXHYJA Ha TBOPUICTD
He OJHOTrO MUTLA 1 BigoOpaswmyaca Ak y Iic-
uax («Der Wiirstelmann am Schottentor» (1956),
«Wiirstelstand» (1993)), Tak i B jJiTepaTypHUX TBO-
pax (H.C. Artmann «Im Schatten der Burenwurst»).
ITosaBuamcesa 1i ATKM e 3a daciB ABCTPO-YTOPCHKOi
imnepii Hanmpukinii XVIII crositra i Oyamu moxn-
KaHi 3abe3neunTn pobororo iuBasigie BiftHU. Ha mo-
JaTKaX iCHyBaHHA MIIJIOCA PO «KYyXHI Ha KoJlecax»,
i Tinbku Bix 60-X pOKiB MMHYJIOTO CTOJITTA y Bigni
IO3BOJIMJIM BCTAHOBJIEHHA MOCTiVIHMX Kiockis. Bara-
TO KOBOACHMX KIOCKIB ITpaloe A0 Ii3HbOI HOYi, i I11e
4y He €MHA Haroja IIePeKyCUTU IJII TaKCUCTIB UM
JIIOOMTEJIIB HIYHOTO KUTTHA. Y IeHb KoBOacHI KioCKmu
IpMUBaOJIIOIOTE AK TYPHUCTIB, TaK i IpalliBHUKIB Ha-
BKOJIMIIIHIX IHCTUTYLiN, cTyneHTiB. Bina xosbacHmx
KIOCKIB CTHPAIOThCA COLIAJbHI MesKi; HaIpUKJIAT,

Havicrapimmit (3 1928 poky) BimeHCBKUI KOBOACHMIT
Kiock «Jleo», mo mobamndy HapopHoi omepu, moske
IOXBAJIMTUCSA TaKMM CBOIM BiJOMMM MOCTiViHUM Bim-
BilyBaueM, fAK KOJMUIIHI/ aBCTPIVICBKMII KaHIIEP
Bpyno Kpaiicki, Axkuii HaBiTH OQHOTO paly HamucaB
y KHM3i BiArykKiB, 1110 KoBOacka, AKy BiH HI0¥HO 3’iB
y IbOMY KiOCKY, CMay4HiIlla Bifi BUIITyKaHMX HainKiB,
AKl BIH KiJIbKa TOAMH TOMY KYIITyBaB Ha JepiKaB-
HOMY OaHKeTi.

3arajom y Binni icaye nonazg 300 xoBbacHMX Ki-
OckiB. Ycmimuamii kiock npoxaae He MeHI 500 KOB-
bacoxk 1omHA. TpapuiiiiHa mpomo3uiid KoBOacHUX
KIOCKIB:

—  Burenhdutel /Burenwurst (abo HaalBle) 3a-
BAAYy€e CBOill Has3Bi mHiBIeHHOA(PMKAHCBHKIN BilfHI
(1899-1902), B aAkiit aBcTpilicbki cumnatii 6ysan Ha
Oorii rosmauaiis (bur — roJIIaHAChKOI «CEJITHUH ),

—  Kdsekrainer (cBuHsA4e M’sicO 3i IIIMaTKaMu
cUpy, III0 B PO3Pisi CTBOPIOE HEalleTUTHY acolialliio
i3 rHIHMMY DATOYKAMMY, a 3BiJICY 1 HApoHA Ha3Ba —
Eitrige («rHiliHa KoBOaca»),

—  Frankfurter (3a meskamm ABcTpii Bimomi AK
Wiener). 1805 poxy w’sacuux Joran I'eopr Jlamep
npuaymas y Binni copT xoBOacky, ska Tak Ipurasa
no Briomodu micapio Ppanny Vozedy, 110 BiH 107HA
3aMOBJIAB 11 HA [APYrMil CHIJAHOK, AKMI Ha BigeH-
cbKOMYy miaJsiekTi HasuBaioTb Gabelfriihstiick y micap-
cekuit nagar; 'odOypr. JlaHep BumMBCA Ha M fACHMKA
y Ppanrdypri-Ha-Marini i Ha3BaB CBiii BUTBIp ime-
HeM Mmicta. IIpoTe mo3a mesxkamu ABCTpii 11i KOBOACKH,
1110 TIOJIAIOTh 3aBXKAM y Mapi, BiloMi AK «BiIEHCHKI»;

—  Leberkdse, Axnii HacupaBAi He € Hi cupoMm
(Kdse) ui meuinkoio (Leber), a xBanpaTHOI ¢hopMu
3aIlevYeHo M’ sACHOI Macoio (iHoxi i3 KOHMHM).

CrninkyBaHHA 6ina Tuosoro KoBOACHOTO KiOCKY
BimOyBaeThbCca Ha JiaJieKTi; OKpiM TOTO, iCHye crelfi-
aJIbHUI $KapTOH, 3pO3yMITH AKUI Uy KMUHIIEB] (HaBiTh
3 HIMEIIbKOMOBHUX Kpaiu) HempocTto. HacTo B JiTe-
patypi ajasa imoctparnii MTyIOTh Take 3aMOBJIEHHA:
A eitrige mit an schoafn und an bugl, und a hiisn
daz ua (Eitrige=Kdsekrainer; Schoafa=nexyua rip-
unid; Bugl=mmatox xuiba, abo Hisn=6xaamranka
muBa). sRaprorHa TepMiHoOJIOriA BapilOe€TbCA HaBIThH
Bij ojiHOTO partoHy MicTa Ao iHmIoro.

Ilomarore xoBOACKy Ha IIAIEPOBUX IIOJOBracTUX
Tapinkax (paHilie BUKOPMUCTOBYBAaJM KepaMidyHi Ta-
plIKM) TmopisaHy, igATH 3a JONOMOrOI0 3yDOUMCTOK,
Hamoi ITI0Tb 3 MJIANIOK/OJIAIIAHOK, OedAKi KiocKu
nozaoTh crIAHKKM. IIpore B IHTepHeTi BuKJIale-
HO, AK Ha 3alMTaHHA BiBigyBayda IIPO IIKJIAHKY
BJIACHUK Kiocky oOypmBces: «A Glasl wiila hom! Am
Wiaschtlschtand...!! Der glaubt, er is bein Sacha!!!» —
«Keatwox 1lomy nodasatl! B xosdbacromy kiocky..!!
Bin 0ymae, wo mo 3axep!!» B Hapoxni xosbacui Ki-
OCKM JII0OOOBHO-1pOHIYHO HacIpaBji Ha3MBAIOTh «Ma-
JseHpkuMy 3axepamn» (Kleines Sacher) 3a anasoriero
JIO BiJOMOTO PO3KIIITHOTO TOTEJI0 «3aXep».

Ascrpinui — jgobureni m’sica (Fleischmeder sk
Ha3MBAIOTh HA BiJIEHCBKOMY IiaJIeKTi JIIOJMHY, II0
LIy°Ke JI00UTh M’AC0), TOMY, AK i coig 6yio odikyBaTy,
cripoba Bigkputn y Bignai 2008 pory mepiumii Bere-
TapiaHCBKUII KiOCK i3 coeBUMM KOoBOAacKaMy, 3a3HaJIa
diacko... JIro00oB aBCTPIiiiIliB 10 M’sAca BigoOpaskaeTb-
cA 1y BeJIMKii KiJIbKOCTI ITO3HAYEHb [TeBHUX YaCTUH
BOJIOBOTO/TesiA4oro M’dca. Hampurian, y npiasex-
THUX CJIOBHMKAX MM HapaxyBasu nmoHapn 20 ciiB, 1110
II03HAYaIOTh Pi3HI YacTMHM BOJIOBOTO M’fAca, 3 AKUX
HaBeneMo Jinitie fedAki: Ochsenschepp — copt M'sAca,
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3 FAKOro BapATh BIiZJOMY BiJIEHCBKY 3YIIy 3 XBOCTOM
BoJa; Bruckfleisch (aiskHe m’sico 3 yuepeBa BoJia (Bifg
mocty Schwedenbriicke y Binni, Ha AKOMY KOJMCH
3abuBann xynoby); Kelbsvogerl (Bupiska 3i cTerso-
Boi yactuun); Riad — nosioBuHa Ty BoJia [3, c. 118].

Heuriger — e onHa THUIIOBA BifleHCbKA TracTpPO-
HOMIYHO-CyCHiJIbHa iHCTUTYLIA. Heuriger BXKMBaIOTh
Yy IBOX 3HAYEHHAX:

1) BMHO 3 OCTaHHBOTO BPOIKAIO;

2) BMHHI KOPYMH, Jle IPOJA0Th BMHO 3 OCTaHHBO-
IO BPOKaIo.

Ilorynapuicts Heuriger MHOACHIOIOTH OJMBBKiC-
TIO BUHOTPAIHMKIB 10 MicTa. BimeHp — enunHe Be-
JIMKe MICTO y CBiTi i3 BMHOTpajHMKaAMM y MeKax
micta: morax 500 yrine Ha 722 rextapmu, AKi ga-
I0Tb 2,5 MiNbJOHM JITpPiB BMHA IIOPIYHO, a TaKOMXK
180 Heuriger. BuHOrpagapcTBO KOHIIEHTPYETH-
cA B TaKUX pajioHaxX MicTa, AK TepuTopii HaBKO-
a0 Kahlenberg, Heiligenstadt, Nussdorf, Grinzing,
Sievering, Neustift am Wald.

Ilepmni 3ragxky mpo BilE€HCHKI BMHOTPAHVKU a-
ToBaHi 1132 pokroMm, xoda BMHOPOOCTBO y Binui Mmae,
OeamepeyHo, Taky 3K JIOBIY iCTOpifo, AK i came MicTo.
OcHOBY 171 CBOTOAHIIIHBOI KynbTypu Heuriger 3a-
kyaaB 1icap Jozed II, mo3BosmMBIIM BMHOTPAIAPAM
0e3 oKpeMoi JiilleHsii TpogaBaTy BUHO i3 BUPOIIIEHOTO
HIMM BUHOTPAAY i IToaBaTi A0 HHOTO BJIACHOPYY BU-
roToBJieHi cTpaBu. HacTynHuM oOMeskeHHAM, AKe Bif-
HeJlaBHA BiKe He aKTyaJibHe, OyJia TPUBAJICTb POOOTH
Heuriger ynponos:x MmakcumaabHo 300 qHIB Ha piK.

Poznisnatn Heuriger HeBaskko, ajske, 3a Tpa-
JIUITIE0, HA BOPOTaX BUBIIIYIOTH IIPUKPAIIEHY CO-
cHoBy Kutuiio (Fohrenbusch). Kopiuua miei Tpamu-
Iii cArarTh y CcepegHbOBIYYA, KOJM BUHO OaBaJio
MicTy Haibinbin npubyTKM i I0ro AKICTH peTesbHO
IIepeBipsaAay MIChbKlI yCTaHOBU: IIiCJISA TOrO, SK AKICTH
BMHA TIIepeBipuJa BiamoBimasbHa ocoba i oriHM-
Ja ii IMO3UTUBHO, BifCUJIaJ M «BMHHOTO TJalllaTasd»
(Weinrufer), axkuit 6iraB ByJauIAMU 3 KUTUIIEIO CO-
CHM, IIOBiIOMJIAIOYM BCIM, 1110 BIiIKPUBA€E€THCA TaKUI-
TO 1 Takmii-ro Heuriger, a KUTHULIO IIOTIM YilJIAJIN
Ha BopoTa. Kutuiro Ha BopoTax 4acTo OCBITJIIOIOTH
JIXTapuKOM, 1 3Bifcy miNIO IIO3HAYEHHS JIIOIVHU
Hamianutky Laterndler (Toit, XTO JIIOB HOIOMY, asK
KOJIV BUMMKAJIM JIXTapuK), a Takox laterndeln (3a-
cunituca y Heuriger i poOpade BUIIMTH).

CyuacHi BMHOpPOOM 3a3pmaJierinb OOroBOPIOIOTH
Yacu CBOTO BiIKPUTTHA, @ B IIEBHUX MICIIAX BUHHUX
PaioHiB CTOATL TapHO OPOPMJIEHI KOBaHI KapTUHU-
Tabsuii i3 rpadikamu BinkpuTTa okpemux Heuiger,
Akl HasuBaoTh Rauschbaum — xXMisnbHe Jepeso.

Bingkpusarors Heuriger, 3a3Buuaii, no o0imi, o
16 roauui. Ik mOmaTOK MO BUMH BUCTABJAIOTH Oyder
3i crpaB (y KJIACMYHMX BMHHUX KOPYMAaX I€ BUHAT-
KOBO XOJIOAHI CTpaBM — CUP 1 CUPKOBI Macm, cMa-
Jiellb, IIIKBapKM, COJIEHI TOpilky, KoBdacu i ImMH-
KM, CapAVHM, XOJIOQHA IITUIIA, caJjiaTy, MapUHOBAaHI
O0BOUYi, BapeHi Ha TBepAO ANLdA, XJi0, OyJskn), neaxi
Heuriger BuKopuCcTOBYIOTE CIleliaJjbHi JilleH3sii i mo-
JalOTh TAKOK TPalMIliliHI aBCTpilichbKi rapadi cTpa-
Bu: Schweinsbraten (cBuHa4a meuensi), Surfleisch
(mapnuoBana mneuens), Schinkenfleckerl (nazan-
KM 3 IIMHKOI), Blunz'n (xpos’suka), Brathendel
(cmaskeHa kypka). Ha gecepT NpomoHYIOTH Tpany-
uitel Bupu wrpynens: Apfelstrudel (s6ayunui),
Milchrahmstrudel (gepwxosuu) un Topfenstrudel
(cupnuti). Pamime y Heuriger He mojaBajJyu [0
BIHA KOJHMX CTPaB, OKpiM xiba 110 xJiba i ropixis.

Tomy 1mie 20 pokiB TomMy OyJs0 3BMYHOIO CIIPaBOIO
npuaocutu 'y Heuriger ceow ixxy (Heurigerpackerl),
a TaM KYIIyBaTu TIJIBKA BIMHO, TAaKOM XOAWMJIN YO-
JIOBiKM, AKUX HaszuBaJu «Salamutschi-Mann»: BOHU
mpomaBasu BinBimyBauaMm casiami, cup, xiib. Cmoo-
SKMBaJIM ITI0 13Ky 6e3 mpubopiB, majbili Oy MacHi
i Ife Z1aJI0 IOIITOBX JI0 CTBOPEHHSA TUIIOBOTO JIJIA BU-
HHJX KOPUYM KeJyXa i3 BYIIKOM (/1A 3pYYHOTO Tpu-
MaHHA, 100 HA HbOMY He 3aJIMINAJIOCs HeecTeTUH-
HUX MacHUX cJifiB). Buno y Heuriger 3aMOBJIAIOTH
B odpintiaHTIB, a 110710 i3i Ai€ mpaBuUIIO camMoobCIryro-
ByBaHHA 0ina Oydery. Ilouarra Heuriger He 3axu-
mieHe, 3aKOH 3Hae Jjuiie Buschenschank ta heuriger
Wein, Tomy Taky Ha3By YacTO MalTh OpPi€HTOBa-
Hi Ha TypucTiB pecropaliii B camMomMy MicTi 4 Ha
OKpaiHax, AKi He € BJIACTVBMMY BYHHVMM KOPYMaMu
BMHOPOOIB, III0 IPOJAIOTh BMHO 3i CBOIX BUHOTpAJ-
HUKIB. Taki rceBno-BMHHI KOPYMM Ille Ha3MBAIOThb
«Heurigenrestaurant» abo «Stadtheuriger»: 3 orisa-
Iy Ha TypPUCTiB, IliHM TaM 3aBUIIeHi, a BifjeHI]l Ha-
3UBalOTh iX ipoHiuHO-3HeBa)KJaMBO Nobelheurige.
IIcesdo-Heuriger TpomalOTh HABITH NOMBO i1 KaBy,
IIPpOTe B KJACNYHMX BMHHUX KOPYMaX Ile HEeIIpPpUIryC-
TYIMO, MO’KHa IIPOJIaBaTy JOJATKOBO JO BMHA Xiba
110 COZIOBY 1 MiHepaJbHY BOLY.

Inrep’ep Heuriger mpocTuii, rocreil y TeIIy
IIOPY POKY PO3MIIIYIOTE Ha BYJNII ITift Ope3eHTOBu-
MM TEHTaMM 3a IPOCTMMM JepeB’SHVMI CTOJaMM 3
3eJIeHMM JlepeB’HMMM JIaBKaMy 0e3 CIIMHOK; Taka
aTMocepa HaraJye ykpaiHCbKe CLJIbChbKe BeCiJiA.
Heuriger nys:xe NOIIyJIAPHI AK Miclle 3yCcTpiui BigeH-
LIiB: TyaM YacTO 3aIpOIIyIOTh iHO3eMHMX TIOCTelf,
BinBinanHAM Heuriger 3aBeplIyIOThCA MidKHAPOIHI
KoH(pepeHii i cummnosiymn [1, c. 184].

3aKOHOMIpPHO, III0 Taka BaskJuBa cdepa, gK BU-
POOHUIITBO, CIIOKMBAHHA BMHA 1 BCe, II0 IIOB’A3aHe
3 Tpaguuieo Heuriger, Binobpasmiocsa y BijeHCHKO-
My JIiaJIeKTi: Bif mo3HaueHb BUHOpoOa (Hauer) i Bu-
uHoro rypmaHa (Weinbeiller), Binka 1y BuBinryBaH-
HA Ha BOpoTax BMHHUX KopuM (Buschen) i mporecy
jioro BuBilmryBaHHA (ausstecken), cmeriaJbHUX IIO-
cymouH 1A mMoJjomoro BuHa (Bitsche) mo mosHaueHb
CMaKOBUX SKOCTell BMHA (AK 1 y BUIAQJKY 3 KaBOIO,
[I03Ha4YeHb BMHA ITOraHoi Axocti 6isnpire — 10 mosHa-
4eHb, aHi¥K 10OpOro BMHA — 2 IO3HAYEHHHA).

Betsel. Illomo etmmosiorii cisioBa Beis(e)l moBro
BBa’KaJIy, 1110 BOHO IIOXOIUTH Bif «bbjiss», 110 Ha iB-
puri ogHadae «gim». Ilpore 1975 pory «Wérterbuch
der bairischen Mundarten in Osterreich» nas inie
nosdcHeHHA Beisl, a came: Bim 0OoreMchkoro «paizl»
(rmaiina). B MuHyJsIOMYy — Iie HeOPOri KHAVIM 3 IIpo-
CTOIO0 JIOMAIIIHLOIO I3Kel0, IIPOTe 3 4YacoM BinOyJio-
cA TIOKpallleHHdA 3HA4YeHHA AK CJI0Ba, TaK 1 caMmUx
UX 3aKJa/iB, OTOYK CHOTOJNIHI FOBOPATH HaBITH IIPO
Nobelbeisl, B AKMX IOAAIOTH TPAINMIIHI aBCTPiichbKi
CTPaBU B «OLLIAXETHEHOMY BUIJIANI». Beisl — poguu
iTagiiicbkoi TpaTTOpii, rpenbKol TaBepHM, HiMelb-
KOl KHaymm — MIIJHO iHTerpoBaHWUI y SKUTTA paiio-
Hy MicTa, B AKOMY B3HaXOAUThCA. TUIIOBI O3HAKU
iHTep’epy: mepeB’siHa 0OOMBKA CTiH, JOIIKa 3 rad-
KaMM (3aMicTh Billlaka Ha HIiXKII), JepeB’sdHi cToju,
KapTaTi CKaTepTMHM HaA CTOJIaX, AOIIKa i3 Hammca-
HYMM KPEeNnJ0I0 Ha3BaMM CTPaB, MeHa)X (mimcraBka
3 IpumIpaBaMm), KaPTKM Ha CTOJaX IOCTIHUX Bif-
BinyBauiB. Ccpepamu QyHKI[IOHyBaHHA [iaJIeKTiB
3araJioM € ClJIbCBKOTOCIIOJIapChbKO-peMicHMYa 1 10-
MalllHbO-TIpMBaTHa cdepu, a, OTKe, B yCiX miajex-
TaxX MM CIIOCTEpPiraTMMeMo MOZIOHY KapTUHY: HafAB-
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HICTb BEJMKOI KiJIbKOCTI IiaJIeKTHMX CJIB i3 TaKUx
IinAHOK OYyZEeHHOTO KUTTA, AK KyJiHapid, pemec-
JIo, perioHaJsbHI 0BOYi 1 ppyKTM, MiciieBi i cBijicbKi
TBapMHM, Openmery mnodyry (mebsi, mocyn, onar
TOII0), MOPaJbHi 1 TijecHi JIONCHKI Bagy, IOBEiHKA
i 30BHIMIHICTG JOAVHM TOLIO. TOMy He NMBHO, II0
CTPaBM aBCTPIMICBKOI KyXHI IIMPOKO HIpeJiCTaBJIEHI
Y BIZIEHCBKOMY [iaJIeKTi: IIOYMHAIOYM BiJ Tpajau-
LifiHUX M’ACHUX CTPAaB, AK OT BiIeHCHKOTO IIHII[eJsa
(03HAKOIO AKOTO € KOKYIIIOK i3 TEepTUX cyXapis, a
TOMY KapTiBJIMBO-00pa3HO Ha JiaJIeKTi Joro Hasm-
BaloThb Bres’lteppich («KMJIMMOK, IOCMIIaHMII CyXa-
pamm»), rynamry (Golasch — wmicuieBa BuUMOBa yrop-
cbKOTO0 «guly0s», 1110 YTOPCHKOIO 03HAYAE «ITACTYX»),
kpoB’suku (Blunz’'n), koraer (Laibchen, faschierte
Laberln), m’scuoro pary (Geschnezeltes), Krenfleisch
(BapeHa CBMHMHA 3 TepTUM XpOHOM), Lembraten
(meyeHsa 3 TeJAYNX HUPOK), Brat’l (meyeHsa 3i cBMHM-
un), Tafelspitz (BigBapeHe Tessue mM’sico i3 KapTO-
IVIAHOIO 3aIIiKaHKOIO i AOJYYHO-XPOHOBMM COYCOM),
Bumiuky (Bims — xJib, Baunzerl — OyJsouka 3 po3pi-
3om mocepemnuui, Weck’n — xumibenb, Weckerl — mo-
nmosracta Oysouka, G’schrade — OyJsiouka 3 OgBOMA
IepexpecHuMM Hazapisamm, Buchtel — nppiskmsxosa
Oysourka Ha mapi, Krapfen, Dalken — maMIyIIOK,
Beugerl — piskoxk i3 cosonkor HaumHkoi0, Kipferl —
porasmk, Powideltascherl — KOHBEPTMKM 3 HAaYMH-
KO0 3i csamuBoBoro mycy, Golatsche — KOHBepPTUKU
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i3 mjacToBOrO TicTa 3 HAYMHKOIO, HAIpUKJIAZ, i3
cupuoio — Topfengolatsche, Busserl — wmaJjieHbKe
Ticreuxko y cdopmi Tipkm) i TUIIOBUX IJIA aBCTPili-
cbkoi KyxHi KHUIB (Knodel /Kned’l, Griaskned’l,
Semmelkned’l, Serviettenkned’l), MakapoOHHUX BU-
pobiB (Nockerl, Fleckerln, Farferln, Fritatten), iu-
mmx crpaB 3 OopornHa (Schmerrn — coJsiogkmii
omJleT 3 poasmHKamu i moBuzgioMm, Palatschinken —
HaJsucHUKM, Pofésen (HaumHKa 3 MO3KY MisK ZBOMAa
cknbramu O6yskn), Pogatscherln (miniaTropHa BuUITiu-
Ka 31 mkBapramu) [2, c. 214].

Koposem Tpagumiiinoi aBCTpificbKOi BuUMIiUKM
MO’KHA 3 IIOBHMM IIPaBOM Ha3BaTU IITPYIesb, Tic-
TO IJIS AKOTO Ma€ OyTyM mysKe TOHKMM, eJIaCTUYHIM
i mobpe posTAryBaTuCA, OTOYK SAKIINO AKACh CIIpaBa
3aTATYEThCA, BileHIl KasKyTh: etwas zieht sich wie
ein Strudelteig.

BucsoBku i mpomosuiii. Kopotko mizcymyemo:
MOBa, AK YacTMHA CYCIIJIBHOI peaJibHOCTI BimoOpa-
JKa€ B3a€MO3B’A3KM JIIOAVHN 3 HABKOJIMIIIHIM CBiTOM,
a «OyIla KpaiHy BUABJIAETHCA B OCTAHHIO Uepry He B
TOMY, Ha ITO3HAUEHHA YOTO BIKMBAIOTHLCA CJIOBA, a Ha
[IO3HAYEHHS YOI'0 BOHM BifICyTHi» — fK CJIYIIIHO 3ayBa-
JKYIOTb aBTOPM «ABCTPilICBKO-HIMEI[bKOTO CJIOBHMKA»
[5; 11]. TacTpOHOMIYHO-CYCITINIbHI BifleHChKI iHCTUTYIIi1
Wiener Kaffeehaus, Wiirstelstand, Heuriger, Beisl, siki
cTajsm BIBUTIBKOIO MicTa, BimobpaskeHi Ha PiBHI CJIOB-
HIKOBOI'O CKJIAZy BiIEHCBKOTO JiaJIeKTy.
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JUHI'BUCTUYECROE PASHOOBPASUNE BEHCROT'O IMAJIERTA

AnHoTanusa

Hanmcanme nmanHOI cTaTby MOOYAMIO CTPeMJIeHMe IMOKas3aTh MHOrooOpasye IparMaTHdecKOro IOoTeHIMaJia
JIMaJIeKTHBIX IOHATUI B XyJosKecTBeHHOM auckKypce. COOTHOIIeHNe AMaJIeKTa M JIUTepaTypPHOro s3bIKa I10-
CTOAHHO MeHAeTCA B peasbHOM A3BIKOBON cpesie 1 Bce BpeMa TpebyeT m3ydeHusa PaccmaTpusas MCTOPMUIO
U HaCTOsAIlee TUIIMYHO BEHCKMUX ABJIEHNI, MbI IapaJlIeIbHO IIPOCJEeNVM, KaK 5TM BasKHBIE B SKU3HM IOpoja

C(bepbl OTPa3mJIVICh B CJIOBApPE BEHCKOI'O AUaJIeKTa.

KaroueBbie cjioBa: BEHCKMUII AMAJIEKT, BEHCKAsA KO(eiiHsA, KoJa0acHbIll KMOCK, BUHHAA KOpPYMa, TUIIMYHBIA aB-

CTPUICKUI TPAKTUD.
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LINGUISTIC DIVERSITY OF THE VIENNESE DIALECT

Summary

The writing of this article prompted desire to show a diversity of pragmatic potential of dialect terms
in artistic discourse. The dialect correlation and the literary language is constantly changing in a real
language environment and all the time requires research. Considering the history and present typical
Viennese phenomenon, we observe how these important in the life of the city events are reflected in

the dictionary of the Viennese dialect.

Keywords: the Viennese dialect, the Viennese coffee house, the sausage booth, the wine restaurant,

the typical Austrian taverns.



